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La gamme de monobloc de réfrigération 
EUROMON est constituée de 7 modèles 
de 0,9 à 4,5 kW en positif 
et de 5 modèles de 0,7 à 2,8 kW en négatif.
Cet équipement compact permet une installation 
rapide, simplifiée et sans risque grâce à des produits 
assemblés, testés et réglés en usine.

Monoblocs de Réfrigération

EUROMON
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The package-system refrigeration line EUROMON is 
composed of 7 models from 0,9 to 4,5 kW
in the positive and 5 models from 0,7 to 2,8 kW 
in the negative range.
This compact unit is fast and easy to install thanks 
to the products which have been assembled, 
tested and adjusted in the factory.

Refrigeration Monoblock

EUROMON
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Die Monoblockkühler der EUROMON-Baureihe 
bestehen aus 7 Modellen von 0,9 bis 4,5 kW 
für den Kühlbereich und aus 5 Modellen 
von 0,7 bis 2,8 kW für den Tiefkühlbereich. 
Die im Werk zusammengebauten, getesteten 
und eingestellten Komponenten ermöglichen eine 
schnelle, einfache und risikolose Installation dieser 
kompakten Ausrüstung.

Monoblock-Kühler

EUROMON
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La gama de monobloques de refrigeración 
EUROMON está compuesta de 7 modelos 
de 0,9 a 4,5 kW en positivo y de 5 modelos 
de 0,7 a 2,8 kW en negativo. 
Este equipamiento compacto permite 
una instalación rápida, simplificada y sin riesgo, 
gracias a productos armados, probados 
y regulados en fábrica.

Monobloques de Refrigeración

EUROMON
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La gamma dei monoblocchi EUROMON 
è costituita da 7 modelli da 0,9 a 4,5 kW in TN 
e di 5 modelli da 0,7 a 2,8 kW in BT.
La struttura compatta ne consente 
l'installazione rapida, semplice e senza rischi,
perché gli apparecchi sono assemblati, 
testati e regolati in fabbrica.

Monoblochi di Refrigerazione

EUROMON
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Серия автономных систем охлаждения 
EUROMON состоит из 7 моделей 
производительностью от 0,9 до 4,5 kВт 
в положительном и 5 моделей 
производительностью от 0,7 до 2,8 kВт 
в отрицательном диапазоне температур.
Этот компактный агрегат быстро и легко 
монтируется благодаря тому, что его составные 
части протестированы и отрегулированы на заводе.

Холодильный моноблок

EUROMON
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Monoblocs de réfrigération

EUROMON
Désignation

EUMO(1)P(2) 21A(3) D(4)

(1) Monobloc de réfrigération
(2) P : gamme positive - N : gamme négative
(3) Modèle
(4) Dégivrage électrique

Descriptif
La nouvelle génération des monoblocs de réfrigération EUROMON possède de réels avantages tech-
niques lui assurant une place de leader sur son marché.

Montage express
 • Le principe de montage de cet appareil est extrêmement simple. Il suffit de deux encoches sur le 
haut du panneau de la chambre froide pour poser et fixer le monobloc. Une fois 
en place, le produit est prêt à fonctionner sur simple branchement de la prise électrique. 
• De plus, les différents paramètres de régulation sont tous pré-réglés en usine selon l'application choisie.

Accessibilité totale
• La conception du capot avant en deux parties, simplifie l'accès aux composants 
du groupe de condensation, notamment le compresseur, les ventilateurs du condenseur 
et la résistance de ré-évaporation. 
• La régulation est munie d’un bornier débrochable facilitant les opérations de maintenance.

Economies d'énergie
 • Le mode de dégivrage électrique de l'évaporateur est environ trois fois plus économique qu'un 
dégivrage par gaz chauds en terme d'énergie consommée. 
• De plus, il est indépendant du fonctionnement du compresseur, 
ce qui allonge la durée de vie de ce dernier.

Evaporation des condensats
• Cette fonction est assurée par un bac de récupération dans lequel plonge une résistance électrique 
qui contrairement à une solution avec gaz de refoulement ne sollicite 
pas le compresseur et préserve la tuyauterie de la corrosion. 
• La consommation énergétique est minimisée grâce au caractère auto-adaptatif 
de la résistance.

Chargement optimal de la chambre
 • La conception de type “plafonnier” de l'évaporateur permet non seulement 
une meilleure répartition d'air, mais également autorise une place disponible plus importante 
pour les produits dans la chambre froide.

ISO 9001 - Notre entreprise est certifiée par la LRQA, 
car elle répond aux critères d'assurance qualité ISO 9001.

RoHS - WEEE - Nos produits sont conformes 
aux directives européennes 2002/95/CE et 2002/96/CE, 
concernant les équipements électriques et électroniques.

DESP (Directive des Equipements Sous Pression)
Nos produits compressorisés sont conformes 
à la directive européenne 97/23/CE, 
concernant les équipements sous pression.

CE - Nos produits sont conformes aux directives européennes.

GOST - Nos produits sont conformes aux normes CEI.

"Selon l’application des directives européennes, nous 
attirons votre attention sur le fait que nos documents 
techniques sont au minimum traduis en français et en 
anglais. Pour toute traduction dans une autre langue 
tel que peut l’exiger l’utilisateur final, merci de nous 
consulter."
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Refrigeration monoblock

EUROMON
Nomenclature

EUMO(1)P(2) 21A(3) D(4)

(1) Refrigeration monoblock 
(2) P : Chill range - N : Low temperature range
(3) Model
(4) Electric defrost

Description
The real technical advantages offered by the new generation of monoblock EUROMON 
refrigeration units have earned them a place as a leader in their market.

Fast installation
 • The installation method adopted for this unit is extremely simple. All that is required to fasten the 
monoblock unit is two notches at the top of the cold storage room. Once in place, 
the unit is ready for use immediately by simply plugging it into the mains power supply. 
• Furthermore, the various control parameters are factory-set according to the pre-defined applica-
tion.

Total accessibility
• The front cover is composed of two parts to render access to internal elements 
of the condensing unit, in particular the compressor, condenser fans 
and re-evaporation heaters easier. 
• The regulator is equipped with a plug-in terminal rail to simplify maintenance work.

Energy saving
 • The unit cooler electrical defrost mode is approximately three times more economical 
than the hot gas defrost system in terms of power consumption. 
• Furthermore, it is independent of compressor operation which extends the operating life 
of this element.

Evaporation of condensation
 • This function is assured by a drain pan containing an immersion heater which, contrary 
to the discharge gas solution, does not require the compressor and protects the piping 
from corrosion.
• Power consumption is minimised by the self-adapting faculty of the heater.

Optimum room space
• The ‘ceiling unit’ design form of the unit cooler ensures not only better air dispersion 
but also provides more storage space inside the cold storage room.

ISO 9001 - Our company is certified by LRQA 
to comply with quality standards ISO 9001.

RoHS - WEEE - Our products are compliant with regards 
to european guideline 2002/95/CE and 2002/96/CE 

PED (Pressure Equipment Directive) 
Our compressorized products are compliant 
with regards to european guideline 97/23/CE 
concerning pressure equipments.

CE - Our products are in conformity with european guidelines.

GOST - Products in conformity with "GOST" agreement.

"According the requirements of the European measures, 
we draw your attention to the fact that our technical 
documents are at least translated into french and 
english. For any translation in another language such as 
the end user can require it, thank you to consult us."
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Monoblock-Kühler

EUROMON
Bezeichnung

EUMO(1)P(2) 21A(3) D(4)

(1) Monoblock-Kühler
(2) P : Kühlung - N : Tiefkühlung
(3) Modell
(4) Elektrische Abtauung

Beschreibung
Die reellen technischen Vorteile der neuen Generation der EUROMON Monoblockkühler 
sichern diesem Gerät einen führenden Platz auf dem Markt.

Expressmontage
 • Das Montageprinzip für dieses Gerät ist äußerst einfach. Zur Befestigung des Monoblocks genügen 
zwei Aussparungen oben an der Kühlkammerwand. Das Gerät ist nach 
seiner Aufhängung durch einfaches Einstecken des Steckers in die Steckdose betriebsbereit.
• Die verschiedenen Regelparameter sind, abhängig von der gewünschten Anwendung, werkseitig 
eingestellt.

Kompletter Zugang
 • Die Konzeption der zweiteiligen Abdeckhaube ermöglicht einen leichten Zugang 
zu den Komponenten des Verflüssigersatzes, insbesondere zum Verdichter, den Ventilatoren des 
Verflüssigers und zur Widerstandsheizung für die Kondensatsverdampfung.
• Der Schaltkasten der Regeleinrichtung kann zur Erleichterung der Instandhaltungsoperationen 
abgenommen werden.

Energieeinsparung
 • Die elektrische Abtauung des Verdampfers verbraucht etwa drei mal weniger Strom 
als eine Heißgasabtauung. 
• Außerdem funktioniert sie unabhängig vom Verdichter, wodurch dessen Lebensdauer 
verlängert wird.

Verdampfung des Kondensats
 • Diese erfolgt in einer Auffangwanne, in der eine elektrische Widerstandsheizung angebracht ist. 
Durch diese Technik wird, im Gegensatz zur Lösung mit Druckgas, der Verdichter 
nicht beansprucht und das Leitungssystem nicht durch Rostbildung gefährdet.
• Da die Widerstandsheizung selbsttätig nur bei Bedarf aktiviert wird, wird 
auch hier der Stromverbrauch auf ein Minimum reduziert.
  Durch die Ausführung als “Deckenverdampfer” ermöglicht das Gerät eine bessere Luftverteilung und 
eine optimale Platznutzung in der Kältekammer.

Optimale Platznutzung in der Kältekammer
  • Durch die Ausführung als “Deckenverdampfer” ermöglicht das Gerät eine bessere Luftverteilung 
und eine optimale Platznutzung in der Kältekammer.

ISO 9001 - Unsere Firma ist durch die LRQA 
über das Qualitätsicherungssystem ISO 9001 zertifiziert.

RoHS - WEEE - Unsere Produkte sind konform nach 
der Europäischen Richtlinie 2002/95/CE und 2002/96/CE 
bezüglich der elektrischen und elektronischen Ausrüstungen.

DGRL (Druckgeräte-Richtlinie) 
Unser Produkte ausgerüstet mit Kompressor(en) 
sind konform nach der Europäischen Richtlinie 97/23/CE 
bezüglich der Drucksystemen.

CE - Unsere Produkte sind konform nach 
der Europäischen Richtlinie.

GOST - Unsere Produkte sind konform mit den GUS Normen.

"Gemäss Europäischer Richtlinien, weisen wir Sie darauf 
hin, dass unsere technischen Unterlagen  in Französisch 
oder in Englisch übersetzt sind. 
Für jede weitere Sprache, die von dem Anwender oder 
dem Endkunde angefordert wird, fragen Sie bitte uns."
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Monobloques de refrigeración

EUROMON
Designación

EUMO(1)P(2) 21A(3) D(4)

(1) Monobloc de refrigeración
(2) P : Gama positiva - N : Gama negativa
(3) Modelo
(4) Desescarche eléctrico

Descripción
La nueva generación de los monobloques de refrigeración EUROMON 
posee verdaderas ventajas técnicas que le garantizan un puesto de líder en su mercado.

Montaje expreso
 • El principio de montaje de este aparato es extremadamente sencillo. 
Dos ranuras en la parte alta del panel de la cámara frigorífica bastan 
para montar y fijar el monobloc. Una vez instalado, el producto está listo para funcionar enchufán-
dolo simplemente a una toma eléctrica.
• Además, los distintos parámetros de regulación, ya se han regulado previamente 
en fábrica según la aplicación elegida.

Accesibilidad total
• La concepción de la tapa delantera en dos partes, simplifica el acceso a los componentes del grupo 
de condensación, principalmente, al compresor, los ventiladores del condensador 
y la resistencia de re-evaporación. 
• La regulación está equipada de un terminal desenchufable que facilita las operaciones 
de mantenimiento.

Ahorros de energía
 • El modo de desescarche eléctrico del evaporador es unas tres veces más económico
que un desescarche por gases calientes, en términos de energía consumida. 
• Además, es independiente del funcionamiento del compresor, 
lo que prolonga la duración útil de este último.

Evaporación de los condensados
 • Esta función está garantizada por una bandeja colectora en la que está sumergida 
una resistencia eléctrica, que contrariamente a una solución con gas de impulsión no solicita al com-
presor y preserva la tubería contra la corrosión.
• El consumo energético está minimizado gracias al carácter autoadaptativo de la resistencia.

Carga óptima de la cámara
 • La concepción de tipo "techo" del evaporador permite no sólo una mejor distribución 
de aire, sino asimismo disponer de mayor espacio para los productos en la cámara frigorífica.

ISO 9001 - Nuestra empresa está certificada por la LRQA, 
porque cumple los criterios de calidad ISO 9001.

RoHS - WEEE - Nuestros productos están conformes 
con las directivas europeas 2002/95/CE y 2002/96/CE 
para equipos eléctricos y electrónicos.

DEP (Directiva sobre Equipos a Presión) 
Nuestros productos compresorizados están conformes 
con la directiva europea 97/23/CE para equipos baja presión.

CE - Nuestros productos están conformes con 
las directivas europeas.

GOST - Nuestros productos están conformes 
a las normas CEI.

"De acuerdo con las directivas europeas, le 
informamos que nuestra documentación técnica está 
traducida, como mínimo, en francés y en inglés. Para 
cualquier traducción en otro idioma, tal y como puede 
exigir el usuario final, le agradecemos nos consulte."
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Monoblochi di refrigerazione

EUROMON
Designazione

EUMO(1)P(2) 21A(3) D(4)

(1) Monoblochi di Refrigerazione
(2) P: Serie positiva - N: Serie negativa
(3) Modello
(4) Sbrinamento elletrico

Descrizione
La nuova generazione di monoblocchi EUROMON offre dei reali vantaggi tecnici 
che la posizionano tra i prodotti leader sul mercato.

Installazione rapida
 • Il principio di installazione di questi apparecchi è estremamente semplice: bastano infatti due 
intagli sulla parte alta del pannello della camera fredda per montare e fissare il monoblocco. Dopo il 
montaggio e la connessione alla rete elettrica l'apparecchio è pronto per funzionare.
• I vari parametri di regolazione sono tutti preregolati in fabbrica, secondo l'applicazione scelta.

Accessibilità totale
• Il design del pannello anteriore in due parti semplifica l'accesso ai componenti 
del gruppo di condensazione, ed in particolare al compressore, ai ventilatori del condensatore 
e alla resistenza di evaporazione dell’acqua di condensa. 
• Il regolatore è fornito di morsettiera rimovibile per facilitare le operazioni di manutenzione.

Risparmio di energia
 • Lo sbrinamento elettrico dell'evaporatore è circa tre volte più economico 
dello sbrinamento mediante gas caldo, in termini di energia consumata. 
• Inoltre ha un funzionamento indipendente da quello del compressore, allungandone 
quindi la vita in termini di funzionamento.

Evaporazione dell’acqua di condensa
• Funzione assolta da una vasca di recupero nella quale è immersa una resistenza 
elettrica che, contrariamente alla soluzione con gas di scarico, non sollecita il compressore 
e protegge le tubazioni dalla corrosione.
• La resistenza di tipo autoadattante riduce al minimo il consumo energetico.

Ottimizzazione del carico della cella
• La struttura tipo ceiling dell'evaporatore permette non solo una migliore ripartizione 
dell'ariama lascia più spazio per i prodotti all'interno della cella.

ISO 9001 - La nostra società è certificata dalla LRQA, 
in quanto risponde ai criteri di garanzia qualità ISO 9001. 

RoHS - WEEE - I nostri prodotti sono conformi 
alle normative europee 2002/95/CE e 2002/96/CE 
riguardanti le parti elettriche ed elettroniche. 

PED (Direttiva sulle Attrezzature a Pressione) 
I nostri prodotti compressorizzati sono conformi alle normative 

europee 97/23/CE riguardanti le apparecchiature in pressione.

CE - I nostri prodotti sono conformi alle direttive europee. 

GOST - I nostri prodotti sono conformi alle norme CEI.

"Secondo l’applicazione delle direttive europee, 
richiamiamo la Vostra attenzione sul fatto che i nostri 
documenti tecnici sono tradotti al minimo in francese 
e inglese. Per una traduzione in un’altra lingua, come 
puo’ essere richiesto dall’utente finale, Vi ringraziamo 
consultarci."
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Холодильный моноблок

EUROMON
Обозначение

EUMO(1)P(2) 21A(3) D(4)

(1) Холодильный моноблок
(2) P : Диапазон средних температур - N : Диапазон низких температур
(3) Модель
(4) Электрооттаивание

Описание
Реальные технические преимущества, предлагаемые новым поколением моноблочных 
охлаждающих установок EUROMON, позволили им завоевать лидирующее положение в своем 
секторе рынка.

Быстрый монтаж
 • Используемый для этих установок метод монтажа чрезвычайно прост. Все, что
требуется для крепления моноблочной установки – это два паза в верхней
части холодильной камеры. Сразу после монтажа и подключения к источнику
электропитания установка готова к эксплуатации.
• Более того, в заводских условиях устанавливаются различные параметры
управления в соответствие с заранее указанным применением.

Общая доступность
 • Передняя крышка состоит из двух частей для обеспечения легкого доступа
к внутренним элементам компрессорно-конденсаторного агрегата, в частности,
к компрессору, вентиляторам конденсатора и нагревателям повторного испарения. 
• Регулятор оборудован съемной кабельной рейкой для облегчения
работ по техническому обслуживанию.

Экономия энергии
 • По энергопотреблению режим электрического оттаивания воздухоохладителя
примерно в три раза экономичнее, чем система оттаивания горячим газом.
• Более того, режим электрического оттаивания не зависит от работы
компрессора, что продлевает срок службы этого элемента.

Испарение конденсата
 • Эта функция обеспечивается посредством дренажного поддона с погружным
нагревателем, который в отличие от решения с использованием
нагнетательного газа не требует компрессора и защищает трубы от коррозии.
• Потребление электроэнергии минимизируется благодаря функции
саморегулирования нагревателя.

Оптимизация объема камеры
  • Данное конструктивное решение с потолочным креплением воздухоохладителя
обеспечивает не только оптимальное распределение воздуха, но и увеличивает
полезное пространство для хранения внутри холодильной камеры.

ISO 9001 - Наша компания сертифицирована LRQA 
на соответствие ISO 9001.

RoHS - WEEE - Наши продукты соответствуют 
требованиям директив 2002/95/CE и 2002/96/CE 
относительно электрических и электронных компонентов.

PED (Директива ЕС по оборудованию, работающему под давлением) 
Наши компрессорные агрегаты соответствуют требованиям 

ЕС 97/23/CE по давлению.

CE - Наши продукты соответствуют требованиям ЕС.

GOST - Наши продукты соответствуют требованиям ГОСТ.

"В зависимости от применения Европейской 
директивы, мы обращаем ваше внимание на тот 
факт, что наши технические документы переводятся 
по крайней мере на французском и английском 
языках. Для любой перевод на другой язык, которые 
могут потребоваться для конечного пользователя, 
спасибо консультируйтесь с нами. "
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EUMOP Gamme positive
Température Chambre +4 °C - Température extérieure +32 °C

EUMOP 3A 5A 7A 10A 13A 21A 25A
Puissance (1) kW 1,04 1,28 1,63 2,21 2,72 3,72 4,53
Compresseur CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Volume chambre (Indicatif) m3 4 7 11 17 23 29 46

Intensité absorbée max.
230V/1/50Hz+T A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Débit air évaporateur m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

Température Chambre 0 °C - Température extérieure +32 °C - D = Dégivrage électrique

EUMOP 3AD 5AD 7AD 10AD 13AD 21AD 25AD
Puissance (1) kW 0,93 1,17 1,47 1,98 2,44 3,30 4,03
Compresseur CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Volume chambre (Indicatif) m3 3 5 8 12 17 20 26

Intensité absorbée max.
230V/1/50Hz+T A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Débit air évaporateur m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

EUMOP 3A/AD 5A/AD 7A/AD 10A/AD 13A/AD 21A/AD 25A/AD

Dimensions

H mm 649 649 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 506 506 691 691
L mm 399 399 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 38 38 81 81
C mm 319 319 319 609 609 414 680

Poids net   kg 46 48 52 65 71 85 100

(1)  Puissance frigorifique : 10K de surchauffe - 3K de sous-refroidissement
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EUMOP Chill range
Room temperature +4 °C - Outside temperature +32 °C

EUMOP 3A 5A 7A 10A 13A 21A 25A
Capacity (1) kW 1,04 1,28 1,63 2,21 2,72 3,72 4,53
Compressor CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Room volume (indicative) m3 4 7 11 17 23 29 46

Max. input current
230V/1/50Hz A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Unit cooler air flow m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

Room temperature 0 °C - Outside temperature +32 °C - D = Electric defrost

EUMOP 3AD 5AD 7AD 10AD 13AD 21AD 25AD
Capacity (1) kW 0,93 1,17 1,47 1,98 2,44 3,30 4,03
Compressor CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Room volume (indicative) m3 3 5 8 12 17 20 26

Max. input current
230V/1/50Hz A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Unit cooler air flow m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

EUMOP 3A/AD 5A/AD 7A/AD 10A/AD 13A/AD 21A/AD 25A/AD

Dimensions

H mm 649 649 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 506 506 691 691
L mm 399 399 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 38 38 81 81
C mm 319 319 319 609 609 414 680

Net weight   kg 46 48 52 65 71 85 100

(1)  Cooling capacity with : 10K superheat - 3K subcooling
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EUMOP Kühlung
Raumtemperatur +4 °C - Außentemperatur +32 °C

EUMOP 3A 5A 7A 10A 13A 21A 25A
Leistung (1) kW 1,04 1,28 1,63 2,21 2,72 3,72 4,53
Verdichter CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Raumvolumen (zur Information) m3 4 7 11 17 23 29 46

Maximale stromaufnahme
230V/1/50Hz A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Luftmenge Verdampfer m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

Raumtemperatur 0 °C - Außentemperatur +32 °C - D = Elektrische Abtauung

EUMOP 3AD 5AD 7AD 10AD 13AD 21AD 25AD
Leistung (1) kW 0,93 1,17 1,47 1,98 2,44 3,30 4,03
Verdichter CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Raumvolumen (zur Information) m3 3 5 8 12 17 20 26

Maximale stromaufnahme
230V/1/50Hz A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Luftmenge Verdampfer m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

EUMOP 3A/AD 5A/AD 7A/AD 10A/AD 13A/AD 21A/AD 25A/AD

Abmessungen

H mm 649 649 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 506 506 691 691
L mm 399 399 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 38 38 81 81
C mm 319 319 319 609 609 414 680

Nettogewicht   kg 46 48 52 65 71 85 100

(1) Kälteleistung bei: 10K Überhitzung / 3K Unterkühlung
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EUMOP Gama positiva
Temperatura cámara +4 °C - Temperatura ambiente +32 °C

EUMOP 3A 5A 7A 10A 13A 21A 25A
Potencia (1) kW 1,04 1,28 1,63 2,21 2,72 3,72 4,53
Compresor CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Volumen cámara (Indicativo) m3 4 7 11 17 23 29 46

Intensidad absorbida máx.
230V/1/50Hz A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Caudal de aire evaporador m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

Temperatura cámara 0 °C - Temperatura ambiente +32 °C - D = Desescarche eléctrico

EUMOP 3AD 5AD 7AD 10AD 13AD 21AD 25AD
Potencia (1) kW 0,93 1,17 1,47 1,98 2,44 3,30 4,03
Compresor CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Volumen cámara (Indicativo) m3 3 5 8 12 17 20 26

Intensidad absorbida máx.
230V/1/50Hz A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Caudal de aire evaporador m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

EUMOP 3A/AD 5A/AD 7A/AD 10A/AD 13A/AD 21A/AD 25A/AD

Dimensiones

H mm 649 649 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 506 506 691 691
L mm 399 399 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 38 38 81 81
C mm 319 319 319 609 609 414 680

Peso neto   kg 46 48 52 65 71 85 100

(1)  Condiciones de calculo : 10K sobrecalentamiento - 3K subenfriamiento
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EUMOP Serie positiva
Temperatura cella +4 °C - Temperatura ambiente +32 °C

EUMOP 3A 5A 7A 10A 13A 21A 25A
Potenza (1) kW 1,04 1,28 1,63 2,21 2,72 3,72 4,53
Compressore CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Volume cella (Indicativo) m3 4 7 11 17 23 29 46

Intensità mas. assorbita
230V/1/50Hz A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Portata aria evaporatore m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

Temperatura cella 0 °C - Temperatura ambiente +32 °C - D = Sbrinamento elletrico

EUMOP 3AD 5AD 7AD 10AD 13AD 21AD 25AD
Potenza (1) kW 0,93 1,17 1,47 1,98 2,44 3,30 4,03
Compressore CV 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Volume cella (Indicativo) m3 3 5 8 12 17 20 26

Intensità mas. assorbita
230V/1/50Hz A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400V/3+N/50Hz A - - - - - 5,9 7,1

Portata aria evaporatore m3/h 600 600 600 1160 1160 1700 2260

EUMOP 3A/AD 5A/AD 7A/AD 10A/AD 13A/AD 21A/AD 25A/AD

Dimensioni

H mm 649 649 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 506 506 691 691
L mm 399 399 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 38 38 81 81
C mm 319 319 319 609 609 414 680

Peso netto kg 46 48 52 65 71 85 100

(1) Potenza frigorifera calcolata: surriscaldamento 10K – subraffreddamento 3K 

5

EUMOP диапазон средних температур
Температура в камере +4 °C - Наружняя температура +32 °C

EUMOP 3A 5A 7A 10A 13A 21A 25A
Мощность (1) kВт 1,04 1,28 1,63 2,21 2,72 3,72 4,53
Компрессор л.с. 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Объем камеры (ориентировочный) м3 4 7 11 17 23 29 46

Макс. потребляемый ток
230В/1/50Гц+T A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400В/3+N/50Гц A - - - - - 5,9 7,1

Воздушный поток испарителя м3/ч 600 600 600 1160 1160 1700 2260

Температура в камере 0 °C - Наружняя температура +32 °C - D = Электрооттаивание

EUMOP 3AD 5AD 7AD 10AD 13AD 21AD 25AD
Мощность (1) kВт 0,93 1,17 1,47 1,98 2,44 3,30 4,03
Компрессор л.с. 3/8 1/2 7/8 1 1 3/8 1,8 2,3
Объем камеры (ориентировочный) м3 3 5 8 12 17 20 26

Макс. потребляемый ток
230В/1/50Гц+T A 5,2 5,8 6,1 7,8 9,7 - -
400В/3+N/50Гц A - - - - - 5,9 7,1

Воздушный поток испарителя м3/ч 600 600 600 1160 1160 1700 2260

EUMOP 3A/AD 5A/AD 7A/AD 10A/AD 13A/AD 21A/AD 25A/AD

Размеры

H мм 649 649 649 649 649 836 836
H' мм 278 278 278 278 278 462 462
P мм 320 320 320 320 320 472 472
P' мм 506 506 506 506 506 691 691
L мм 399 399 399 689 689 575 841
A мм 90 90 90 90 90 89 89
B мм 38 38 38 38 38 81 81
C мм 319 319 319 609 609 414 680

Вес нетто  кг 46 48 52 65 71 85 100

(1) Производительность для режима : перегрев 10K - переохлаждение 3K
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EUMON Gamme négative
Température Chambre -20 °C - Température extérieure +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Puissance (1) kW 0,80 1,11 1,46 1,90 2,78
Compresseur CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Volume chambre (Indicatif) m3 5 9 15 27 54

Intensité absorbée max.
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Débit air évaporateur m3/h 600 1160 1160 1750 2240

Température Chambre -25 °C - Température extérieure +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Puissance (1) kW 0,68 0,92 1,23 1,59 2,36
Compresseur CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Volume chambre (Indicatif) m3 4 7 8,5 15 30

Intensité absorbée max.
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Débit air évaporateur m3/h 600 1160 1160 1750 2240

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A

Dimensions

H mm 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 691 691
L mm 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 81 81
C mm 319 609 609 414 680

Poids net   kg 57 71 80 85 110

(1)  Puissance frigorifique : 10K de surchauffe - 3K de sous-refroidissement
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EUMON Low temperature range
Room temperature -20 °C - Outside temperature +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Capacity (1) kW 0,80 1,11 1,46 1,90 2,78
Compressor CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Room volume (indicative) m3 5 9 15 27 54

Max. input current
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Unit cooler air flow m3/h 600 1160 1160 1750 2240

Room temperature -25 °C - Outside temperature +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Capacity (1) kW 0,68 0,92 1,23 1,59 2,36
Compressor CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Room volume (indicative) m3 4 7 8,5 15 30

Max. input current
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Unit cooler air flow m3/h 600 1160 1160 1750 2240

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A

Dimensions

H mm 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 691 691
L mm 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 81 81
C mm 319 609 609 414 680

Net weight   kg 57 71 80 85 110

(1)  Cooling capacity with : 10K superheat - 3K subcooling

6

EUMON Tiefkühlung
Raumtemperatur -20 °C - Außentemperatur +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Leistung (1) kW 0,80 1,11 1,46 1,90 2,78
Verdichter CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Raumvolumen (zur Information) m3 5 9 15 27 54

Maximale stromaufnahme
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Luftmenge Verdampfer m3/h 600 1160 1160 1750 2240

Raumtemperatur -25 °C - Außentemperatur +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Leistung (1) kW 0,68 0,92 1,23 1,59 2,36
Verdichter CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Raumvolumen (zur Information) m3 4 7 8,5 15 30

Maximale stromaufnahme
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Luftmenge Verdampfer m3/h 600 1160 1160 1750 2240

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A

Abmessungen

H mm 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 691 691
L mm 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 81 81
C mm 319 609 609 414 680

Nettogewicht   kg 57 71 80 85 110

(1) Kälteleistung bei: 10K Überhitzung / 3K Unterkühlung
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EUMON Gama negativa
Temperatura cámara -20 °C - Temperatura ambiente +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Potencia (1) kW 0,80 1,11 1,46 1,90 2,78
Compresor CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Volumen cámara (Indicativo) m3 5 9 15 27 54

Intensidad absorbida máx.
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Caudal de aire evaporador m3/h 600 1160 1160 1750 2240

Temperatura cámara -25 °C - Temperatura ambiente +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Potencia (1) kW 0,68 0,92 1,23 1,59 2,36
Compresor CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Volumen cámara (Indicativo) m3 4 7 8,5 15 30

Intensidad absorbida máx.
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Caudal de aire evaporador m3/h 600 1160 1160 1750 2240

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A

Dimensiones

H mm 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 691 691
L mm 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 81 81
C mm 319 609 609 414 680

Peso neto   kg 57 71 80 85 110

(1)  Condiciones de calculo : 10K sobrecalentamiento - 3K subenfriamiento
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EUMON Serie negativa
Temperatura cella -20 °C - Temperatura ambiente +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Potenza (1) kW 0,80 1,11 1,46 1,90 2,78
Compressore CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Volume cella (Indicativo) m3 5 9 15 27 54

Intensità mas. assorbita
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Portata aria evaporatore m3/h 600 1160 1160 1750 2240

Temperatura cella -25 °C - Temperatura ambiente +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Potenza (1) kW 0,68 0,92 1,23 1,59 2,36
Compressore CV 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Volume cella (Indicativo) m3 4 7 8,5 15 30

Intensità mas. assorbita
230V/1/50Hz+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400V/3+N/50Hz A - - - 8,3 9,3

Portata aria evaporatore m3/h 600 1160 1160 1750 2240

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A

Dimensioni

H mm 649 649 649 836 836
H' mm 278 278 278 462 462
P mm 320 320 320 472 472
P' mm 506 506 506 691 691
L mm 399 689 689 575 841
A mm 90 90 90 89 89
B mm 38 38 38 81 81
C mm 319 609 609 414 680

Peso netto kg 57 71 80 85 110

(1) Potenza frigorifera calcolata: surriscaldamento 10K – subraffreddamento 3K 
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EUMON диапазон низких температур
Температура в камере -20 °C -Наружняя температура +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Мощность (1) kВт 0,80 1,11 1,46 1,90 2,78
Компрессор л.с. 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Объем камеры (ориентировочный) м3 5 9 15 27 54

Макс. потребляемый ток
230В/1/50Гц+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400В/3+N/50Гц A - - - 8,3 9,3

Воздушный поток испарителя м3/ч 600 1160 1160 1750 2240

Температура в камере -25 °C -Наружняя температура +32 °C

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A
Мощность (1) kВт 0,68 0,92 1,23 1,59 2,36
Компрессор л.с. 3/4 1 1/2 2 2,3 3,3
Объем камеры (ориентировочный) м3 4 7 8,5 15 30

Макс. потребляемый ток
230В/1/50Гц+T A 5,2 7,2 9,0 - -
400В/3+N/50Гц A - - - 8,3 9,3

Воздушный поток испарителя м3/ч 600 1160 1160 1750 2240

EUMON 8A 14A 20A 26A 36A

Размеры

H мм 649 649 649 836 836
H' мм 278 278 278 462 462
P мм 320 320 320 472 472
P' мм 506 506 506 691 691
L мм 399 689 689 575 841
A мм 90 90 90 89 89
B мм 38 38 38 81 81
C мм 319 609 609 414 680

Вес нетто  кг 57 71 80 85 110

(1) Производительность для режима : перегрев 10K - переохлаждение 3K


	English
	Français
	Deutsch
	Español
	Italiano
	Русский



